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TRACTATENBLAD

VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

JAARGANG 1963 Nr. 76

A, TITEL

Overeenkomst tot instelling van een Visserijraad
voor de Indische en de Stille Oceaan;
Baguio, 26 februari 1948
B. TEKST

De tekst van de Overeenkomst is geplaatst in Trb. 1952, 112.
De Engelse tekst 1) van de Overeenkomst zoals laatstelijk gewijzigd
(zie onder rubriek J) luidt:

Agreement for the establishment of the Indo-Pacific Fisheries Council
Preamble

The Governments of Burma, China, France, India, the Nether-
lands, the Republic of the Philippines, the United Kingdom and the
United States of America, Members of the Food and Agriculture
Organization of the United Nations, having a mutual interest in the
development and proper utilization of the living aquatic resources
of the Indo-Pacific Areas, and desiring to further the attainment of
these ends through international co-operation by the establishment
of an Indo-Pacific Fisheries Council, agree as follows: :

Article I
The Council

1. The contracting Governments agree to establish, within the
framework of the Food and Agriculture Organization of the United
Nations (hereinafter referred to as “the Organization”), a Council
to be known as the Indo-Pacific Fisheries Council, for the purpose
of carrying out the functions and duties hereinafter set forth' in
Article IV. ’

1) De Franse tekst is niet afgedrukt.
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2. The Members of the Council shall be such Member Nations
and Associate Members of the Organization and such Non-Member
Nations of the Organization which are Members of the United
Nations, that accept this Agreement in accordance with the provisions
of Article IX thereof. As regards Associate Members, this Agreement
shall, in accordance with the provisions of Article XIV-5 of the
Constitution and Rule XXXI-3 of the General Rules of the Organi-
zation, be submitted by the Organization to the authority having
responsibility for the international relations of such Associate Mem-
bers.

Article IT
Organization

1. Each Member shall be represented at sessions of the Council
by a single delegate, who may be accompanied by an ajternate and
by experts and advisers. Participation in sessions of the Council by
alternates, experts and advisers shall not entail the right to vote,
except in the case of an alternate who is acting in the place of a
delegate during his absence.

2. Each Member shall have one vote. Decisions of the Council
§hall be taken by a majority of the votes cast, except when a greater
majority is required by this Agreement or by the Rules governing
the procedure of the Council. A majority of the total membership
of the Council shall constitute a quorum.

3. The Council shall at each regular session elect a Chairman
and a Vice-Chairman who shall serve until the end of the next
regular session.

4. The Chairman of the Council in consultation with the Director-
General of the Organization shall convene a regular session of the
Council at least once in every two years unless otherwise directed
by a majority of the Members. The site and date of all sessions shall
be determined by the Council in consultation with the D1rector-
General of the Organization.

5. The seat of the Council shall be at the seat of the Regional
Office of the Organization most conveniently situated within the area
defined in Article V. Pending the establishment of such a Regional
Office, the Council shall select a temporary seat within that area.

6. The Organization shall provide the Secretariat for the Council
and the Director-General shall appoint its Secretary, who shall be
admlmstratlvely responsible to him.

7. The Council may, by a two-thirds majority of its membership,
adopt and amend its own Rules of Procedure which shall be consistent
with the General Rules of the Organization. The Rules of the Council
and any amendments thereto shall come into force as from the date
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of approval by the Director-General of the ‘Organization, sub]ect
to confirmation by the Council of the Organization.

Article III
Committees and Working Parties

1. There shall be an Executive Committee consisting of the
Chairman, the Vice-Chairman and the immediately retired Chairman.
In the unavoidable absence of one or two members of the Executive
Committee from a Committee session, the Chairman shall have. the
power to co-opt the chairman of one or two of the Technical Com-
mittees which may from time to time be established in accordance
with the Rules governing the procedure of the Council, at his
discretion, to substitute the absent Committee member or members
for that Committee session only, provided that one permanent rem-
ber of the Executive Committee shall always be present and that the
number of voting members attending the Committee sesswn shall
in no case exceed three.

2. The Council may in addition establish temporary, spec1a1 of
standing committees to study and report on matters pertaining to the
purpose of the Council.

~ 3. The Council may establish working parties- to study >and
recommend on specific technical problems. These working parties
shall be convened by the Director-General of the Organization at
such times and places as are in accordance with the objectives for
which they were established. - ‘

4. The establishment of committees and working parties referred
tc in paragraphs 2 and 3 above shall be subject to the availability of
the necessary funds in the relevant chapter of the approved budget
of the Organization; the determination of such availability shall be
made by the Director-General. Before taking any decision involving
expenditures in connection with the establishment of committees and
working parties the Council shall have before it a report from the
Director-General on the administrative and financial 1mp11cat10ns
thereof. ;

Article IV

Functions

The Council shall have the following functions and duties:

a. To formulate the oceanographical, biological and other tech-
nical aspects of the problems of development and proper utilization
of living aquatic resources;

b. To encourage and co-ordinate research and application of
improved methods in every day practice;
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.. ¢, To assemble, publish or otherwise disseminate oceanographical,
biological and other technical information relating to living aquatic
resources;

d. To recommend to Members such national or co-operative
research and development projects as may appear necessary or desi-
rable to fill gaps in such knowledge;

e. To undertake, where appropriate, co—operatwe research and
df*velopment projects directed to this end;

t f. To propose, and where necessary to adopt, measures to bring
about the standardization of scientific equipment, techmques and
nomenclature,

g.. To extend its good offices in assisting its Members to secure
essential material and equipment;

h. To report upon such questions relating to oceanographical,
blologlcal and other technical problems as may be recommended
to it by Members or by the Organization and other international,
national or private organizations with related interests;

i. To transmit biennially to the Director-General of the Organi-
zation a report embodying its views, recommendations and decisions,
and make such other reports to the Director-General of the Orga-
nization as may seem to it necessary or desirable. Reports of the
committees and working parties of the Council provided for in
Article III of this Agreement shall be transmitted to the Director-
General through the Council.

Article V
Area

~The Council shall carry out the functions and duties set forth
in Article IV in the Indo-Pacific area.

Article VI
Co-operation with International Bodies

“The Council shall co-operate closely with other international
bodies in matters of mutual interest.

Article VII
Expenses

1. The expenses of delegates and their alternates, experts and
advisers occasioned by attendance at sessions of the Council and the
expenses of representatives on committees or working parties esta-
blished in accordance with Article III of this Agreement shall be
determined and paid by their respective governments.
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2. The expenses of the Secretariat, including publications and
communications, . and of the Chairman, Vice-Chairman and the
immediately retired Chairman of the Council, when performing duties
connected with its work during intervals between its sessions, shall
be determined and paid by the Organization within the limits of a
biennial budget prepared and approved in accordance with the
Constitution, the General Rules and Financial Regulations of the
Organization,

3. The expenses of research or development projects undertaken
by individual Members of the Council, whether independently or
upon the recommendation of the Council, shall be determined and
paid by their respective Governments.

4. The expenses incurred in connection with co-operative research
or development projects undertaken in accordance with the provisions
of Article IV, paragraphs (d) and (e) unless otherwise available
shall be determined and paid by the Members in the form and pro-
portion to which they shall mutually agree. Co-operative projects
shall be submitted to the Council of the Organization prior to
implementation. Contributions for co-operative projects shall be paid
into a trust fund to be established by the Organization and shall
be administered by the Organization in accordance with the Financial
Regulations and Rules of the Organization.

5. The expenses of experts invited, with the concurrence of the
Director-General, to attend meetings of the Council, committees or
working parties in their individual capacity shall be borne by the
budget of the Organization.

Article VIII
Amendments

The Indo-Pacific Fisheries Council may amend this Agreement
by a two-thirds majority of all the Members of this Council, any
amendment becoming effective only after concurrence of the Council
of the Organization unless the latter considers it desirable to refer
the amendment to the Conference of the Organization for approval.
An amendment shall become effective as from the date of the
decision of the Council or Conference of the Organization as
appropriate. However, any amendment involving new obligations for
Members shall come into force with respect to each Member only
on acceptance of it by that Member. The instruments of acceptance
of amendments involving new obligations shall be deposited with the
Director-General of the Organization who shall inform all the Mem-
bers of the Indo-Pacific Fisheries Council as well as the Secretary-
General of the United Nations of the receipt of acceptances and
the entry into force of such amendments. The rights and obligations
of any Member of the Indo-Pacific Fisheries Council that has not
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accepted an amendment involving additional obligations shall con-
tinue to be governed by the provisions of this Agreement as they
stood prior to the amendment.

Article IX
Acceptance

1. This agreement shall be open to acceptance by Member Nations
and Associate Members of the Organization.

2. The Council may, by a two-thirds majority of its membership,
admit to membership such other nations that are Members of the
United Nations as have submitted an application for membership
and a declaration made in a formal instrument that they accept this
Agreement as in force at the time of admission. Participation by
such nations in the activities of the Council shall be contingent upon
the assumption of a proportionate share in the expenses of the
Secretariat, as determined by the Organization.

3. ‘Acceptance of this Agreement by any Member Nation or
Associate Member of the Organization shall be effected by the
deposit of an instrument of acceptance with the Director-General of
the Organization and shall take effect on receipt of such instrument
by the Director-General.

4. Acceptance of this Agreement by Non-Member Nations of the
Organization shall be effected by the deposit of an instrument of
acceptance with the Director-General of the Organization. Member-
ship shall become effective on the date on which the Council approves
the application for membership, in conformlty with the provisions of
paragraph 2 of this Article.

5. The Director-General of the Organization shall inform all
Members of the Council, all Member Nations of the Organization
and. the Secretary-General of the United Nations of all acceptances
that have become effective.

6. Acceptance of this Agreement may be made subject to reser-
vations which shall become effective only upon unanimous approval
by the Members of the Council. The Director-General of the Organi-
zation shall notify forthwith all Members of the Council of any
reservations. Members of the Council not having replied within three
months from the date of the notification shall be deemed to have
accepted the reservation. Failing such approval the Nation making
the reservation shall not become a party to this Agreement.

Article X

Entry into Force

This Agreement shall enter into force upon the date of receipt of
the fifth instrument of acceptance. i
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Article XI
Territorial Application

The Members of the Council shall, when ‘accepting this Agreement,
state explicitly to which territories their participation shall extend.
In the absence of such a declaration, participation shall be deemed
to apply to all the territories for the international relations of which
the Member is responsible. Subject to the provisions of Article XII
below, the scope of the territorial application may be modified by a
subsequent declaration.

Article XII
Withdrawal

1. Any Member may withdraw from this Agreement at any time
after the expiration of two years from the date upon which the
Agreement entered into force with respect to that Member by giving
written notice of such withdrawal to the Director-General of the
Organization who shall immediately inform of such withdrawal all
the Members of the Council and the Member Nations of the Organi-
zation as well as the Secretary-General of the United Nations. Notice
of withdrawal shall become effective three months from the date of
its receipt by the Director-General.

2. A Member of the Council may give notice of withdrawal with
respect to one or more of the territories for the international relations
of which it is responsible. When a Member gives notice of its own
withdrawal from the Council it shall state to which territory or
territories the withdrawal is to apply. In the absence of such a decla-
ration, the withdrawal shall be deemed to apply to all the territories
for the international relations of which the Member of the Council
is responsible except that such withdrawal shall not be deemed to
apply to an Associate Member.

3. Any Member of the Council that gives notice of withdrawal
from the Organization shall be deemed to have simultaneously
withdrawn from the Council, and this withdrawal shall be deemed
to apply to all the territories for the international relations of which
the Member concerned is responsible, except that such withdrawal
shall not be deemed to apply to an Associate Member.

Article XIII
Interpretation and Settlement of Disputes

Any dispute regarding the interpretation or application of this
Agreement if not settled by the Council shall be referred to a com-
mittee composed of one member appointed by each of the parties
to the dispute, and in addition an independent chairman chosen by
the members of the committee. The. recommendations of such a
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committee, while not binding in character, shall become the basis
for renewed consideration. by the -parties concerned of the matter
out of which the disagreement arose. If as the result of this procedure
the dispute is not -settled, it shall be referred to the International
Court of Justice in accordance with the Statute of the Court, unless
the parties to the dispute agree to another method of settlement.

Article XIV
Termination

This Agreement shall be considered terminated if and when the
number of Members of the Council drops below five unless the
remaining Members of the Council unanimously decide otherwise.

Article XV
Certification and Registration

The text of this Agreement was originally formulated at Baguio
the 26th day of February, one thousand nine hundred and forty
eight in the English language. Two copies in the English and French
languages of this Agreement as amended shall after approval by the
Council or Conference of the Organization, as appropriate, be
certified by the Chairman of the Conference or Council of the
Orgamzatlon and by the Director-General of the Organization. One
of these copies shall be deposited in the archives of the Organization.
The other copy shall be transmitted to the Secretary-General of the
United Nations for registration. In addition, the Director-General
-shall certify copies of this Agreement and transmit one copy to each
Member Nation of the Organization and to such Non-Member
Nations of the Organization that may become parties to thls
Agreement.

C. VERTALING

Zie Trb. 1952, 112.

E. BEKRACHTIGING

Behalve door de Regeringen van de in Trb. 1952, 112 en 148
onder rubriek B genoemde Staten is nog aan de Directeur-Generaal
van de Voedsel- en Landbouworganisatic van de Verenigde Naties
overeenkomstig het bepaalde in artikel VIII, leden 1 en 3, van de in
Trb. 1952, 112 geplaatste tekst van. de Overeenkomst kenms ge-
geven van de aanvaarding der Overeenkomst door: ;

de Federatie van Malaya ............ 15 september 1958



G. INWERKINGTREDING
Zie Trb. 1952, 112.

1. OPZEGGING

De Volksrepublick China wordt geacht met ingang van 21 juli
1952 niet langer Partij te zijn bij de onderhavige Overeenkomst
ingevolge het gestelde in artikel VIII, eerste lid, van de tekst van de
Overeenkomst zoals deze is geplaatst in Trb. 1952, 112. Op de ge-
noemde datum werd de uittreding van China uit de Voedsel- £n
Landbouworganisatie van de Verenigde Naties van kracht.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1952, 112.

De in Trb. 1952, 112 geplaatste tekst van de Overeenkomst, als-
mede een Franse vertaling daarvan, is afgedrukt in ,,Recueil des
Traités” der Verenigde Naties, deel 120, blz. 59 e.v.

De tekst van de onderhavige Overeenkomst zoals deze laatstelijk is
gewijzigd tijdens de negende zitting van de Visserijraad voor de
Indische en de Stille Oceaan, te Karachi gehouden van 6 tot 23 janu-
ari 1961, is door de Conferentie van de Voedsel- en Landbouw-
organisatie overeenkomstig artikel VII, sub 1, van de tekst van de
Overeenkomst zoals geplaatst in Trb. 1952, 112, in haar elfde zitting
goedgekeurd op 23 november 1961. De gewijzigde tekst is op de-
zelfde dag voor alle Partijen bij de Overeenkomst in werking ge-
treden.

De onderhavige Overeenkomst zoals gewijzigd is, in overeenstem-
ming met artikel 102 van het Handvest van de Verenigde Naties,
op 21 december 1961 wederom geregistreerd bij het Secretariaat der
Verenigde Naties onder nr. 1615.

Uitgegeven de zesde juni 1963,

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
J. DE QUAY.



